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Chinh phti nuéc Cong hoa Xa hoi Chu nghia Viét Nam va Chinh phu
Nha nuée Co-0ét (sau day goi 1a “Cac Bén ky két”);

Mong muén tao diéu kién thuan loi cho su phat trién hop téc kinh t€ gitta
hai Bén va cu thé 1a cho dau tu clia nha dau tr ctia mot Bén ky két trén 1anh
thd cha Bén ky két kia;

Thira nhan ring viéc khuyén khich va bao hd dau tu 14n nhau sé cé loi
cho viéc thiic ddy sing kién kinh doanh va ting cudng su thinh vuong ¢ ca hai

Bén ky két;

Pai thoa thuan nhu sau:

Diéu 1
Cac dinh nghia
Theo Hiép dinh nay:
1.  Thuat ngit “ddu tu” nghia 14 bat k¥ loai tai san nao trén 1anh tho ctia mot

Bén ky két duoc s& hitu hoic kiém soat hitu hiéu, truc tiép hodc gidn
ti€p, bdi mot nha ddu tu cia Bén ky két kia, phit hop véi phép luat cta
Bén ky két chll nha va ké ca tai san bao gém hodc dudi hinh thic:




(a) c6 phiéu, ¢6 phén clia mot cong ty hoic cdc hinh thitc gép von khéc,
va trai phi€u, gidy nhan ng, va cdc hinh thitc vay no khic, va céc
khoan no hoac khoan vay va cdc gidy t& cé gid phat hanh bdi nha
dau tu cia mot Bén ky két;

(b)cédc quyén doi tién va cdc quyén d6i v6i bat ky tai san hoac viée thuc
hién theo hgp déng nao cé gid tri kinh té;

(c) cdc quyén s& hitu tri tué, bao gdbm nhung khong giGi han bdi, quyén
tdc gia, nhan hiéu hang ho4, sdng ché, kiéu ddng cong nghiép va mau
cong nghiép va quy trinh cong nghé, bi quyét ky thuat, bi mat kinh
doanh, tén thuong mai va dic quyén k€& nghiép;

(d) bat k¥ quyén nao theo luat, theo hgp dong hodc theo bat ky gidy
phép hoic su cho phép theo luat nao, bao gdm cidc quyén tim kiem,
tham do, khai thic, hoac st dung tai nguyén thién nhién, va céic
quyén duge thuc hién cdc hoat dong kinh t&€ hodc thuong mai hoidc
cung cap cac dich vu khéc;

(¢) bat ky tai san hiru hinh va vo hinh, dong san va bat dong san, va bat
k¥ quyén tai san nao lién quan nhu quyén cho thué, quyén thé chip,
cam cO va cam giit.

Thuat ngit “d4u tu” cling 4p dung cho “thu nhap” giit lai dé tdi diu tur va

cho cdc khoan thu tir viéc “thanh 1y phlt hgp vé6i cac thuat ngt duge dinh
nghia sau day.

Bit ky su thay ddi nao vé hinh thifc theo d6 tai san hodc quyén tai san
dugc ddu tr hodc tai ddu tu s& khong anh hudng dén tinh chit dau tu.

2. Thuat ngit “nha dau tu” d6i véi mot Bén ky két nghia la:

(a) thé nhan c6 qudc tich hodc quyén cong dan cta Bén ky két d6 phu
hgp v6i phép luat ctia Bén ky két do;

(b) Chinh pht cua Bén ky két do;
(c) bat ky phdp nhan ndo dugc thanh 1ap hodc t6 chic theo phép luét

ctia Bén ky két d6, nhu céc t6 chic, quy phét trién, co quan, quy tai
trg, cac co sG va co quan thanh 1ap theo luat khéc, va cdc cong ty.




Khi Chinh phti cia mot Bén ky két hanh dong véi tu cdch mot nha
dau tu, Chinh pht s& hanh dong nhu mot thuc thé kinh doanh binh
thudng va tir bo tit ca cdc quyén mién trit, dic quyén va quyén lién
quan dén chu quyén.

Thuat ngit “cong ty” nghia 1a bét ky thuc thé phép 1y nao dugc thanh
lap theo phap luat clia mot Bén ky két, bat ké duge thanh 1ap vi muc
tiéu loi nhuan hay phi lgi nhuan, bat ké duge s& hitu hodc kiém sodt boi
nha nuéc hay tu nhan, va bao gdm cong ty, quy tin thic, hop danh,
doanh nghiép mot chd, chi nhanh, lién doanh, hiép hoi hodc céc t6 chiic
twong tu khéc.

Thuat ngit “thu nhap” nghia 1a céc khoan thu dugc tir ddu tu, bt ké
duoc tra theo hinh thiic nao, va cu thé bao gdm nhung khong chi 1a loi
nhuan, 14i tién vay, thu nhap tir vén, cé tic, phi chuyén giao quyén s&
hitu trf tué, phi quan 1y, phi hd tro k¥ thuat hodc cdc khoan thanh todn
hodc phi khéc, va cic khoan thanh todn bang hién vat bat k¥ loai nao.

Thuat ngit “thanh 1§ nghia 12 bt k¥ su chuyén nhugng nao dugce thuc
hién v6i muc dich tir bo toan bd hodc mot phan khoan dau tu.

Thuat ngit “lanh thd” déi vé6i mot Bén ky két, nghia 1a tét ca ving lanh
thd dat lién (bao gém ca cic dao), ving bién va dudi bién ma Bén ky
két d6 thuc hién chlii quyén, quyén chl quyén va quyén tai phan phl
hop véi luat quéc € duge din chi€u bdi phdp luat quéc gia cua Bén ky
két do.

Thuat ngit “déng tién tu do chuyén d6i” nghia la bt ky dong tién nao
duoc Quy Tién té Qudc t€, trong timg thoi ky, xdc dinh la dong tién tu
do st dung phit hop v6i ciac quy dinh ctia Hiép dinh vé Quy Tién t&
Qudc t&€ va cic stra ddi chia Hiép dinh nay.

Thuat ngit “khong cham tré” nghia la mot khoang thoéi gian thong
thudng dé hoan tét cic thi tuc cdn thiét cho viéc chuyén tién ma khong
¢6 han ché hoic tri hodn bat hop 1y nao d6i véi viee chuyén tién do.

Piéu 2
Khuvén khich va bao ho dau tu

MBai Beén ky két sé khuyén khich va tao diéu kién cho nha dau tu cua Bén
ky két kia ddu tu trén I1anh thé nuGc minh va, tuy thudc vao viéc thuc hién




thdm quyén theo phép luat ctia Bén dé, chip thuan cic khoan diu tu dé.

D4u tu ctia nha dau tu ciia moi bén ky két sé luon duge danh su d6i xu
cong bing va binh ding va dugc bao ho ddy dl va an toan trén lanh thd
ctia Bén ky két kia. Khong mot Bén ky két nao duoc, bang bat ky cach
nao, théng qua cic bién phdp bat hop 1y hodc phan biét d6i xur, gy t6n
hai dén viéc quan 1y, duy tri, st dung, thu hudng hoac dinh doat khoan
ddu tu cua nha ddu tu cha Bén ky két kia trén 1anh thé cia minh.

Sau khi thanh lap, ddu tu cia nha diu tu cha moéi Bén ky két s& khong bi
4p dung cic yéu cdu hoat dong bd sung dugc néu trong danh muc minh
hoa ctuia Hiép dinh vé cédc Bién phdp dau tu lién quan dén thuong mai cua
WTO ma c6 thé gay thiét hai dén kha ning ton tai ciia khoan ddu tu do6
hodc ¢6 anh hudng bat loi dén viéc su dung, quan ly, thuc hién, van
hanh, md rong, bdn hodc dinh doat khéac d6i véi khoan dau tu do.

Piéu 3
Poi xur véi dau tu

Lién quan dén viéc st dung, quan ly, thuc hién, van hanh, md rong, ban
hoac dinh doat khdc d6i véi ddu tu thuc hién trén 1anh thé nude minh boi
nha ddu tu clia Bén ky két kia, moi Bén ky két s€ danh su d6i xir khong
kém thuan 1oi hon su d6i xir ma Bén do, trong cic trudng hop tuong tur,
danh cho ddu tr cia nha diu tu nude minh (“D6i xir Qudc gia”) hodc cho
nha ddu tu cta bat ky quéc gia thi ba nao (“Da6i xuir T6i hué quéc”), tuy
thudc vao su d6i xir nao thuén 1gi hon cho khoan dau tu do.

Khoéng anh hudng dén cdc quy dinh cta Diéu 11 va tuy theo cic hiép
dinh khdc ma ca hai Bén ky két cung tham gia, D6i xir Qudc gia quy
dinh tai khoan 1 néu trén s& dugc thuc hién theo quy dinh ctia phap luat
ctia Bén ky két chu nha. Viéc danh déi xtr quoc gia phlt hgp véi phép
luat ctia Bén ky két chi nha cho phép Bén ky két chi nha c¢6 quyén danh
cho diu tu cia nha dau tu ciia Bén ky két kia su d6i x{r khac biét véi su
d6i xir 4p dung cho nha diu tu ctia nuGe minh. Theo d6, moi Bén ky két
c6 thé duy tri bat ky Iinh vuc kinh t€ hodc hoat dong nao danh riéng cho
nha diu tu cia nuGec minh va dp dung bat ky bién phap hoic vu dai dac
biét nao chi danh riéng cho nha diu tr cia nuéc minh phu hgp khudn
khé chinh sach phét trién cta nude minh.




3.

Cic quy dinh cta Hiép dinh nay khong dugc hiéu 1a bat budc mot trong
cac Bén ky két phai danh cho nha dau tu cua Bén ky két kia lgi ich cta
bat ky su d6i x1, quyén 1oi hodc diac quyén nao phét sinh tir:

a)  bat ky lién minh thué€ quan, lién minh kinh t€&, khu vuc mau dich
tu do, lién minh tién té hoac hinh thic hiép dinh kinh t€ khu vuc
hoac song phuong khac hodc hiép dinh qudc t€ tuong tu khac ma
mbi Bén ky két 1a thanh vién hoidc ¢6 thé trd thanh thanh vién,

b)  bat ky hiép dinh quoc t€, khu vuc hoic song phuong nao hodc
cdc thoa thuan tuong tu hodc bat ky van ban phap luat trong nuée
nao lién quan toan bo hodc chl yéu dén thué.

Piéu 4
Pén bu thiét hai

Trix trudng hop dp dung Diéu 6, khi ddu tu cia nha dau tu ctia mot Bén
ky két bi thiét hai do chién tranh hoic xung dot vii trang khdc, tinh trang
khan cap qudc gia, ndi day, noi chién, bao loan hodc ndi loan, hodc su
kién tuong tu nao khéc trén lanh thé cua Bén ky két kia, nha dau tu d6 s&
duoc Bén ky két chii nha danh cho su d6i xur, lién quan dén viéc hoan tra,
boi thudng, dén bl hodc cdc giai phdp khéc, khong kém thuan 1¢i hon su
d6i xr ma Bén dé danh cho nha déu tu cia nuéc minh hodc nha dau tu
cta bat ky qudc gia thit ba nao, tuy theo sy d6i xr nao c6 1gi hon cho
nha dau tu.

Khong anh huéng dén khoan 1, nha ddu tu cia mot Bén ky két, trong bét
ky trudng hop nao néu tai khoan 1, bi thiét hai trén 1anh thé ctia Bén ky
két kia do:

(a) trung thu toan bo hodc mot phan khoan ddu tu clia nha dau tu d6 boi
luc lugng vil trang hodc chinh quyén cta Bén ky két chii nha;

(b) phd huy toan b hodc mot phan khodn ddu tu ciia nha dau tu d6 boi
luc lIuong vii trang hodc chinh quyén cua Bén ky két kia khong phat

sinh tir hanh dong chién ddu hodc khong trong trudng hop can thiét,

s& duoc hoan tra hodc dén bl nhanh chéng, thoa dang va hiéu qua.




Piéu 5
Tué6c quyén s& hitu

(a) Pau tu thuc hién bdi nha dau tr clia mot Bén ky két trén lanh thé cla
Beén ky két kia s& khong bi Bén ky két kia qudc hitu hod, tudc quyén
sG hitu hodc tudc doat hodc bi d4p dung cic bién phép truc ti€p hoidc
gi4n tiép c6 tac dung tuong duong vdi viéc quoc hitu hod, tudc quyen
s& hitu hoiic tudc doat (sau day goi chung 1a “tuéc quyén s& hia”), trir
truong hop vi muc dich cong cong lién quan dén nhu ciu ndi tai cua
Bén ky két d6 va phai dugc dén bu nhanh chéng, thoa ding va hiéu
qua, v6i diéu kién 1a cc bién phdp dé duge thuc hién trén co s6 khong
phén biét d6i x{r va phit hgp véi thl tuc phédp luat 4p dung chung.

(b) Viéc dén bu phai twong duong véi gid tri thuc t€ ciia khoan dau tu bi
tudc quyén s& hitu va phai duge xdc dinh va tinh todn phu hop véi
cic nguyeén tic dinh gid dugc qudc t€ cong nhan trén co so gia thi
trudng ciia khoan diu tu bi tuéc quyén s& hitu vao thoi diém ngay
trude khi hanh dong tuéc quyén sb hitu dién ra hoac du kién tude
quyén s& hitu dugc cong bd, tuy thudc vao thoi di€ém nao dén trude
(sau day goi 13 “ngay dinh gid”). Khoan dén bu phai dugc tinh bang
déng tién tu do chuyén déi do nha dau tu lua chon, trén co sé ty gid
h6i dodi hién hanh trén thi trudng cla dong tién dé vao ngay dinh
gid va bao gém lai suft thuong mai an dinh theo thi truong, tuy
nhién, trong moi trudng hop khong nhoé hon 1ai suat LIBOR hién
hanh hoic 13i suit tuong duong, tinh tir ngay tudc quyén s6 hitu dén
ngay tra tién dén bu.

(c)Trong trudng hop gid tri thi trudng néu trén khong xdc dinh duge,
dén bi s& dugc x4c dinh theo cdc nguyén tic cong bang, cd tinh dén
t4t cA c4c yé&u 16 va hoan canh lién quan, nhu s6 vén da dau tu, ban
chat va thoi han ddu tu, gia tri thay thé, khdu hao, thu nhép hién tai,
gi4 tri dong tién da chiét khau, gid tri theo s6 sdch k& todn va gid tri
uy tin kinh doanh. Khoan dén bu sau khi duoc xdc dinh phai duoc
nhanh chéng tra cho nha diu tu.

Theo cdc nguyén tic néu tai khoan 1 va khong anh hudng dén cic
quyén clia nha diu tu theo Diéu 8 Hi¢p dinh nay, nha ddu tu bi anh
hudng s& c¢6 quyén dugc co quan tu phdp hodc co quan c6 thdm quyén




khdc va co quan doc 1ap cua Bén ky két thuc hién tudc quyén s& hitu
nhanh chéng xem xét lai trudng hop clia minh, bao gom viéc dinh gia
khoén diu tu va viéc tra tién dén bl cho khoan déu tu nay.

Pé 16 rang hon, tudc quyén sG hitu bao gém cdc trudong hgp trong dé
mot Bén ky két tuGe quyén sé hitu doi v4i tai san cia mot cong ty hodc
doanh nghiép dugc thanh lap hodc t6 chitc theo phdp luat hién hanh
trén 13nh thé cha Bén d6, trong d6 nha dau tu ctia Bén ky két kia c6 mot
khoan ddu tu thong qua viéc s& hitu c6 phén, cd phiéu, gidy ghi ng hoac
cdc quyén hodc quyeén loi khéc.

Yéu cau dugc dén bu theo cdc nguyén tic va quy dinh cua Diéu nay
ciing s€ ton tai trong trudng hgp do hanh dong c6 tdc dung tuong duong
v6i tude quyén s& hitu ma mot Bén ky két thuc hién doéi véi mot cong ty
cé dau tu clia nha diu tu cia Bén ky két kia, khoan dau tu d6 da bi thiét
hai thuc té€.

Dié¢u 6
Chuyén ra nuéc ngoii cac khoan thanh todn lién quan dén dau tu

Mbi Bén ky két s& dam béo ring nha dau tu cta Bén ky két kia dugc tu
do chuyén ra khéi va chuyén vao l4nh thd ciia minh cdc khoan thanh
todn lién quan dén du tu, bao gom:

a)  von ddu tu ban ddu va bat ky khoan vén bd sung nao dé duy tri,
quén 1y va phét trién khoan déu tu ;

b) thu nhép;

¢)  céc khoan thanh todn theo hop déng, bao gém viéc tra dan tien
von va 13i luy k€ theo mot hgp dong vay;

d)  phi chuyén giao quyén s& hitu tri tué va phi cho cic quyén néu
tai khoan 1(c) Diéu 1;

e) c4c khoan tién thu dugc tir viéc ban hoac thanh 1y toan bo hoic
mot phan khoan dau tu;

f) thu nhéap va cac khoan tién ctia nhan vién thu dugc tir nudc ngoai
lién quan dén dau tu;




(g) thanh todn tién dén bi theo Diéu 4 va 5;
(h)  cdc khoan thanh todn néu tai Diéu 7,

(i) céc khoan thanh todn phét sinh tir viéc giai quyét tranh chap.

Viéc chuyén cdc khoan tién néu tai khoan 1 phai dugc thuc hién khong
cham tré hodc khong bi han ché va phai trd bing dong tién tu do chuyén
ddi, trir trudng hgp thanh todn bang hién vat.

Viéc chuyén tién dugc thuc hién theo ty gid hoi dodi cia dong tién ding
dé chuyén tién, 1a ty gid hién hanh trén thi trudng tai Bén ky két chi nha
vao ngay chuyén tién. Trong trudng hop khong tdn tai thi trudng hoi
dodi, ty gid hoi dodi duoc dp dung sé 1a ty gid méi nhat 4p dung cho dau
tu tir nuéc ngoai vao hodc ty gid duoc xdc dinh theo cic quy dinh cia
Quy Tién t& Qudc t€ hodc ty gid hoi doai dé dbi cdc dong tién sang
Quyén Ruit von Dac biét, hoac do la M, tuy thudc vao ty gid nao c¢6 lgi
nhét cho nha dau tu.

Néu mot Bén ky két hoidc co quan dugc Bén d6 chi dinh (“Bén boi
thudng”), thanh todn theo mét bao dam boi thudng hodc bao dam cap
cho mot khoadn ddu tu trén lanh thd cua Bén ky két kia (“Nudc chi
nha”), Nudc chu nha s€ cong nhén:

(a) viec chuyén giao theo phép luat hodc theo giao dich hop phép cho
Bén bdi thudng tit ca cdc quyén va quyén doi tién phét sinh tir khoan
dau tu do;

(b)quyén clia Bén boi thudng dugc thuc hién tat ca cdc quyén va quyén
doi tién dé va ti€p nhan tat ca cac nghia vu lién quan dén khoan dau
tu do viéc th€ quyén mang lai.

Bén boi thudng s€, trong moi trudng hop, dugce danh su d6i xur gidng nhu
su doi xu lién quan dén:




(a) cdc quyén va quyén doi tién va cdc nghia vu do Bén nay ti€p nhan
phit sinh tir viéc chuyén giao néu tai khoan 1 néi trén;

(b) b4t k¥ khoan thanh todn nao nhan dugc theo céc quyén va quyén doi
tién d6, nhu nha ddu tr ban diu cé quyén nhan dugc theo Hiép dinh
nay lién quan dén khoan dau tu do.

Piéu 8
Giai quyét tranh chip giita mot Bén ky két va mot nha dau tu

Tranh chdp phat sinh gifta mot Bén ky két va nha ddu tu cia Bén ky ket
kia lién quan dén ddu tu ctia nha ddu tu d6 trén 1anh thé cha Bén ky ket
chii nha s&, trong chimg muc c6 thé, dugc giai quyét thong qua hoa gidi.

Néu tranh chip d6 khong dugc giai quyét trong thoi han sau thang ké rir
ngly mot bén tham gia tranh chép yéu cdu hoa gidi thong qua vi¢c gui
thong bdo bing van ban cho bén kia, tranh chdp sé dugc dua ra gidi
quyét, theo sy lua chon cia nha dau tu, bing mot trong cic cd ché sau
day:

(a) phi hop véi bat k¥ thli tuc giai quyét tranh chap nao da dugc cac bén
thoa thuan dp dung tir trudc;

(b) tai co quan trong tai qudc t&€ phi hop véi cdc khoan sau cia Dicu
nay.

Trong trudng hop nha ddu tu lya chon dua tranh chdp ra giai quyét tai
trong thi qudc t€, nha dau tu s& cung cap ¥ kién bing vin ban dong ¥ véi
viéc dua tranh chdp ra gidi quyét tai mot trong céc co quan sau:

(@) (1) Trung tim Qudc t€ vé Gidi quyét Tranh chap Dau tu ("Trung
tam”), thanh 14p theo Cong uSc vé Giai quyét Tranh chidp Pau tu
gifta Nha nuéc va Cong dan cuia Nha nuéc khic ky ket tai
Washington ngay 18 thang 3 nam 1965 (“Cong uéc Washington”),
néu ca hai Bén k¥ két déu 1 thanh vién Cong uéc Washington va
Cong uéc Washington dugc dp dung déi vdi tranh chép;




(2) Trung tam, theo cdc quy tac diéu chinh Co ché Phu trg cho viéc
tién hanh t6 tung cua Ban thu ky cta Trung tam (“Quy tic Co
ch€ Phu trg”), n€u Bén k¥ két clia nha ddu tu hodc Bén ky két
tham gia tranh chdp, nhung khong phai ca hai Bén ky két, 1a
thanh vién cua Cong uéc Washington;

(b) mot toa trong tai thanh 14p theo Quy tic Trong tai cta Uy ban Luat
Thuong mai Qudc t&€ cta Lién Hiép Quéc (UNCITRAL), Quy tic
nay c6 thé dugc cdc bén tham gia tranh chap diéu chinh (Co quan
Chi dinh néu tai Diéu 7 cia Quy tic nay s& 1a Téng Thu ky cua
Trung tam);

(¢) mot toa trong tai thanh lap theo cdc quy téc trong tai clia bat ky t6
chirc trong tai nao dugc cdc bén tham gia tranh chdp thoa thuan
dong y.

4. Mic dii nha ddu tu c6 thé da dua tranh chdp ra giai quyét tai trong tai c6
tinh rang budc theo khoan 3, nha dau tu c6 the, trude khi bét dau 6 tung
trong tai hodc trong qua trinh t& tung, yéu cau toa dn tu phdp hoac hanh
chinh ctia Bén ky két tham gia tranh chip, 4p dung cdc cdc bién phdp
khén cdp tam thdi nhim bdo vé cdc quyén va quyén lgi clia minh, véi
diéu kién khong bao gdm yéu cdu boi thudng thiét hai.

5. Mbéi Bén ky két bang Hiép dinh nay dong ¥ vo diéu kién véi viéc dua
tranh chép dau tu ra giai quyét tai trong tai ¢6 tinh chét rang budc theo
luva chon cua nha ddu tu theo khoan 3(a) va 3(b) hodc dong ¥ khong huy
bd néu hai bén tham gia tranh chip dat duoc thoa thuan theo khoan 3(c).

6. (a) Viéc dong ¥ néu tai khoan 5, cing véi viéc dong ¥ néu tai khoan 3, sé
thoa man diéu kién vé thoa thuin bing vin ban cla cdc bén tham gia
tranh chdp theo Chuong II ctia Cong uGc Washington, Quy tic Co ché
Phu trg, Diéu II cta Cong uGe Lién hgp qudc vé Cong nhan va thi
hanh cac Phan quyét cua trong tai nudc ngoai ky tai New York ngay
10 thang 6 nam 1958 (“Cong udc New York™), va Diéu 1 Quy tic
Trong tai UNCITRAL.

(b) Bat ky viéc gidi quyét tranh chdp bing trong tai nao theo Diéu nay,
theo thoa thuén cua cdc bén tham gia tranh chédp, phai dugc 6 chic &
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mot qudc gia la thanh vién cia Cong udc New York. Yéu cdu dua
tranh chap ra giai quyét tai trong tai theo Hiép dinh nay s& dugc coi 1a
phat sinh tir mét quan hé hoac giao dich thuong mai theo Diéu 1 cua
Cong u6c New York.

(c) Khong Bén ky két nao duge ap dung viéc bao hd vé ngoai giao hoac
khdi kién qudc t&€ d6i véi bét ky tranh chap nao duge dua ra trong tai,
trir khi Bén ky két kia khong thuc hién va tuan tht phdn quyét lién
quan dén tranh chdp nay. Tuy nhién, viéc bao ho ngoai giao theo diém
ndy khong bao gém viéc trao dbi ngoai giao khong chinh thitc véi
muc dich duy nhét 12 hd trg viéc giai quyét tranh chap.

Toa trong tai thanh 1ap theo Diéu nay s& quyét dinh van dé tranh chép
theo quy dinh cta phép luat do cic bén tham gia tranh chap thoa thuan.
Néu thoa thuin dé khong dat duoc, Toa trong tai s€ d4p dung phép luat
cta Bén ky két tham gia tranh chdp, bao gém ca ciac quy dinh vé xung
dot phdp luat, va cdc quy dinh dugc cong nhan cé lién quan cua luat
quoc té€, ¢6 tinh dén cac quy dinh lién quan cua Hiép dinh nay.

Theo Diéu 25(2)(b) cua Cong udc Washington, mot nha dau tu khong
phai 13 thé nhan, néu c6 qudc tich clia Bén ky két tham gia tranh chédp
vao ngay dong ¥ bang vin ban néu tai khoan (6) va truée khi tranh chép
gifta nha ddu tu d6 va Bén ky két d6 phat sinh, duoc kiém sodt bdi nha
dau tu ctia Bén ky két kia, s€ dugc coi 1a “cong dan cia mot Bén ky két
kh4c” va theo Piéu 1(6) cia Quy tic Co ché Phu trg sé duoc coi 1a “cong
dan ctia mot Nha nuée khac”.

Phén quyét cla trong tai, c6 thé bao gébm phdn quyét vé 1ai suat, sé 1a
chung thdm va bit budc d6i véi cdc bén tham gia tranh chdp. Moi Bén
ky két s& nhanh chéng thi hanh phdn quyét nay va sé c6 cdc hod trg cén
thiét dé thuc thi c6 hiéu qua phén quyét d6 trén lanh thé ctia minh.

Trong bat ky qua trinh t6 tung tu phdp hoac trong tai hoac t6 tung nao
khdc hoac trong khi thi hanh bat k¥ phdn quyét hoac quyét dinh nao lién
quan dén tranh chdp d4u tu giita mot Bén ky két va nha dau tu cua Bén
ky két kia, mot Bén ky két sé khong sir dung quyeén mién trir quoc gia
ctia minh dé bién ho. Viéc nha ddu tu tham gia tranh chap da nhan duoc
hodc s& nhan duoc boi thudng hodac dén bl khic cho toan bd hodc mot
phén thiét hai theo mot hop déng bao hiém tir mot bén thit ba bat ky, bat
ké 12 nha nudc hay tu nhén, ké ca tir Bén ky két kia va cdc bo phan, co
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quan hodc phuong tién khic ctia Bén d6, sé khong dugc s dung lam 1y
do dé khdi kién nguoc, dé doi quyén bu tri.

Diéu 9
Giai quyét tranh chip giita Cac Bén ky két

Cic Beén ky két s&, trong chimg muc c¢é thé, giai quyét bat ky tranh chdp
nao lién quan dén viéc giai thich va dp dung Hiép dinh nay thong qua
tham van hodc cic kénh ngoai giao khic.

Néu tranh chdp khong dugc gidi quyét trong vong sdu thang ké tir ngay
mot Bén ky két yéu cdu tham vén hodc sir dung cdc kénh ngoai giao
khac va trir khi cdc Bén ky két c6 thoa thuan khic bang van ban, moi
Bén ky két c6 thé, thong qua viéc thong bdo bang vin ban cho Bén ky
két kia, dua tranh chap ra giai quyét tai mot toa trong tai theo vu viéc (ad
hoc) phit hop véi cdc quy dinh sau day cia Di¢u nay.

Toa trong tai s& duge thanh 1ap nhu sau: mdi Bén ky két s€ chi dinh mot
thanh vién, va hai thanh vién nay s& thoa thuan vé mdt cong dan clia mot
nude thi ba 1am Chu tich toa trong tai dé cac Bén ky két chi dinh. Céc
thanh vién nay s& dugc chi dinh trong vong hai thang, va Chu tich s& duoc
chi dinh trong vong bén thang, ké tir ngay mot Bén ky két thong bdo cho
Bén ky két kia ¥ dinh dua tranh chép ra giai quyét tai toa trong tai.

Néu cic thoi han néu tai khoan 3 khong duge tuan thi, mot Bén ky két
c6 thé, trong trudng hop khong c6 thoa thuan khic, mai Chu tich Toa dn
Qudc té tién hanh cac chi dinh cén thiét. Néu Chu tich Toa 4n qudc t€ la
cong dan cta mot Bén ky két hodc vi Iy do nao khédc khong thuc hién
duoc chiic nang néu trén, phé Chi tich Toa dn Qudc t& s€ dugc mai tién
hanh céc chi dinh cin thiét. Néu Phé Chu tich Toa dn quéc t€ la cong
dan cta mot Bén ky két hodc vi 1y do nao khic khong thuc hién duge
chiic nang néu trén, thanh vién cao cép ti€p theo clia Toa 4n qudc t€
khong phai 1a cong dan clia mot Bén ky két s& duge moi dé tién hanh sur
chi dinh cén thiét

Toa trong tai s& quyét dinh bang biéu quyét theo da s6. Quyét dinh nay

s& duoc dua ra theo Hiép dinh nay va cdc quy dinh dugc cong nhan cla
luat qudc t& c6 lién quan va 1a chung thidm va bét budc véi ca hai Bén ky
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két. Mbi Bén ky két s€ chiu chi phi cho thanh vién do minh chi dinh
trong Toa trong tai va chi phi cho viéc dai dién ciia minh trong t6 tung
trong tai. Chi phi cho Chu tich va cédc chi phi khac cho t6 tung trong tai
do méi Bén ky két chiu bing nhau. Tuy nhién toa trong tai ¢6 thé quyét
dinh mot trong hai Bén ky két sé phai chiu phan chi phi cao hon. Trong
moi trudng hop toa trong tai ty quyét dinh thu tuc ciia minh.

Piéu 10
Quan hé giira cac Bén ky két

Cic quy dinh ctia Hiép dinh nay sé 4p dung b4t ké ¢6 ton tai quan hé
ngoai giao hoac lanh sy gifta cdc Bén ky két hay khong.

Picu 11
Ap dung cic quy dinh khic

Néu mot van ban phédp luat ciia mot Bén ky két hoac cic nghia vu theo
luat qudc t&€ ton tai & thoi diém hién tai hodc dugc thiét 1ap sau nay gifta cdc
Bén ky két ngoai pham vi Hiép dinh nay, chifa dung céc quy dinh, bt ké c6
tinh toan bo hay cu thé, cho phép nha ddu tu clia Bén ky két kia dugc hudng su
d6i xtr thuén 1gi hon su d6i xtr theo Hiép dinh nay, quy dinh d6 s&, trong chimg
muc c6 1oi hon cho nha déu tu, duge wu tién dp dung so v6i Hiép dinh nay.

Piéu 12
Pham vi cua Hiép dinh

Hiép dinh nay s& dp dung cho t4t ca cdc khoan ddu tu, bat ké dang tén tai
hay duogc thue hién béi nha ddu tr cia mot Bén ky ket trén lanh thd ctia Bén
ky két kia sau ngay Hiép dinh nay c6 hi¢u luc

Diéu 13
Thoi diém co6 hiéu luc

Maéi Bén ky két sé thong bdo bang van ban cho Bén ky két kia khi da
hoan t4t c4c thi tuc trong nude can thiét dé Hiép dinh c6 hiéu luc, va Hiép
dinh nay s& c6 hiéu luc vao ngay thit ba muoi ké tir sau ngay nhan dugc thong
bdo sau cung.
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Piéu 14
Thoi han ¢6 hiéu luc va cham ditt hiéu luc

1. Hiép dinh nay s€ c6 hiéu luc trong thoi gian mudi (10) nam va ti€p tuc
c6 hiéu luc trong thdi han hodc cac thoi han tuong tu sau do, trir khi it
nhdt mot nam trudc khi hét thoi han ban ddu hodc bat ky thoi han tiép
theo nao, moét Bén ky két thong bdo bang vin ban cho Bén ky két kia vé
¥ dinh cham dat Hiép dinh nay.

2. Lién quan dén cic khoan dau tur da thuc hién truéc ngay thong bdo cham
dut Hiép dinh c6 hiéu luc, cic quy dinh ctia Hiép dinh nay s€ tiép tuc cé
hiéu lyc trong thoi han mudi [dm (15) ndm k€ tir ngay chidm dut Hiép
dinh nay.

Dé 1am chiing nhitng diéu trén day, cic dai dién c¢6 ddy du thim quyén
cta ca hai Bén ky két da ky Hiép dinh nay.
Lam tai Ha Noi, ngay 23 thing 5 nam 2007, tic la ngay..t i IO
Temad. Awsfnam 1428H thanh hai ban géc bang tiéng Viét, tiéng A-rap va tiéng
Anh; cac van ban ¢6 gid tri nhu nhau. Trong trudng hop c¢é su khdc biét, ban
ti€éng Anh s€ dugc uu tién ap dung.

THAY MAT CHINH PHU NUGC THAY MAT CHINH PHU
CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM NHA NUGC CcO-0ET
e S
/ ‘
vO HONG PHUC BADER M. AL-HUMAIDHI
BO TRUGNG BO TRUGNG
BO KE HOACH VA PAU TU BO TAI CHINH
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AGREEMENT

BETWEEN

THE GOVERNMENT OF THE SOCTALIST REPUBLIC
OF VIETNAM

AND

THE GOVERNMENT OF STATE OF KUWAIT

FOR
THE ENCOURAGEMENT AND RECIPROCAL PROTECTION
OF INVESTMENTS
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AGREEMENT

BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
AND

THE GOVERNMENT OF STATE OF KUWAIT

FOR
THE ENCOURAGEMENT AND RECIPROCAL PROTECTION
OF INVESTMENTS

The Government of the Socialist Republic of Vietnam and the Government of the
State of Kuwait (hereinafter referred to as the “Contracting Parties™);

Desiring to create favorable conditions for the development of economic cooperation
between them and in particular for investments by investors of one Contracting Party in the
territory of the other Contracting Party;

Recognizing that the encouragement and reciprocal protection of such investments
will be conducive to the stimulation of business initiative and to the increase of prosperity

in both Contracting Parties;
Have agreed as follows:

Article 1

Definitions
For the purposes of this Agreement:
1. The term 'investment' shall mean every kind of asset in the territory of one

Contracting Party that is owned or effectively controlled, directly or indirectly. by
an investor of the other Contracting Party, in accordance with the laws and




regulations of that former Contracting Party and includes asset consisting or taking
the form of:

(a) a company shares, stocks, and other forms of equity participation, and bonds,
debentures, and other forms of debt interests in a company, and other debts and
loans and securities issued by any investor of a Contracting Party;

(b) claims to money and claims to any other assets or performance pursuant to

contract having an economic value;

(c) intellectual property rights, including, but not limited to, copyrights, trademarks,
patents, industrial designs and patterns and technical processes, know-how, trade

secrets, trade names and goodwill;

(d) any right conferred by law, contract or by virtue of any licenses or permits
granted pursuant to law, including rights to prospect, explore, extract, or utilize
natural resources, and rights to undertake other economic or commercial

activities or to render services;

(e) any other tangible and intangible, movable and immovable property, and any
related property rights, such as leases, mortgages, liens and pledges.

The term “investment™ shall also apply to “returns” retained for the purpose of re-
investment and to proceeds from “liquidation” as these terms are defined hereinafter.
, Any change in the form in which assets or rights are invested or reinvested shall not
' affect their character as investments

2. The term “investor” with respect to a Contracting Party shall mean:

; (a) a natural person holding the nationality or citizenship of that Contracting
Party in accordance with its applicable laws;

(b) the Government of the Contracting Party;

(c) any legal person constituted or incorporated under the laws and regulations of

that Contracting Party, such as institutions, development funds, agencies,
foundations and other statutory establishments and authorities, and i

companies.
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When the Government of a Contracting Party acts as an investor, it shall acts
as an ordinary business entity and wave all its sovereign immunities,

privileges and rights.

The term “company” shall mean any legal entity, whether or not organized for
pecuniary gain, and whether privately or governmentally owned or controlled,
which is constituted under the laws of a Contracting Party, and includes a
corporation, trust, partnership, sole proprietorship, branch, joint venture, association
or other similar organization.

The term “returns” shall mean amounts yielded by an investment, irrespective of the
form in which they are paid, and in particular, though not exclusively, include
profits, interest, capital gains, dividends, royalties, and management, technical
assistance or other payments or fees, and payments in kind, regardless of its type.

The term “liquidation” shall mean any disposal effected for the purpose of
completely or partly giving up an investment.

The term “territory” with respect of a Contracting Party, shall mean all land territory
(including islands), maritime and submarines areas over which the Contracting Party
exercises, in accordance with international law designated under the laws of the
Contracting Party, sovereignty, sovereign rights and jurisdiction.

The term “freely convertible currency” shall mean any currency that the
International Monetary Fund determines, from time to time, as freely usable
currency in accordance with the Articles of Agreement of the International

Monetary Fund and any amendment thereto.

The term “without delay” shall mean such period as is normally required for the
completion of necessary formalities for the transfer of payments, without any

restriction and undue delay for such transfers.

Article 2
Promotion and Protection of Investments

Each Contracting Party shall encourage and create favourable conditions for investors
of the other Contracting Party to make investments in its territory, and, subject to its

right to exercise powers conferred by its laws, shall admit such investment.

Investments of investors of each Contracting Party shall at all times be accorded fair
and equitable treatment and shall enjoy full protection and security in the territory of
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the other Contracting Party. Neither Contracting Party shall in any way impair by
unreasonable or discriminatory measures the management, maintenance, use,
enjoyment or disposal of investments in its territory of investors of the other
Contracting Party.

Once established, investments of investors of either Contracting Party shall not be
subject to additional performance requirements which are specified in the illustrative
list of the Agreement on Trade-Related Investment Measures of the WTO and which
may be detrimental to their viability or adversely effect their use, management,

conduct, operation, expansion, sale or other disposition.

Article 3
Treatment of Investments

With respect to the use, management, conduct, operation, expansion and sale or other
disposition of investments made in its territory by investors of the other Contracting
Party, each Contracting Party shall accord treatment no less favorable than that it
accords, in like situations, to investments of its own investors (“national treatment™)
or investors of any third state(“most favored nation treatment”), whichever is more

favorable to those investments.

Without prejudice to the provisions of Article 11 and subject to any other agreement,
to which both Contracting Parties are parties, the national treatment, as provided for
in paragraph 1 above shall be accorded in accordance with the applicable laws and
the regulations of the host Contracting Party. The linking of the national treatment to
the applicable laws and regulations of the host Contracting Party preserves the right
to the host Contracting Party to apply a different treatment to investments of
investors of the other Contracting Party than that which applies to its own investor. In
this way each Contracting Party may maintain any economic sector or activity as
reserved for its own investor or any measure or special incentives granted only to its

own investors within the framework of its development policy.

The provision of this Article shall not be construed so as to oblige one Contracting
Party to extend to the investors of the other Contracting Party the benefit of any

treatment, preference or privilege resulting from :
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(a)any customs union, economic union, free trade area, monetary union, or other
form of regional or bilateral economic agreement or other similar international

agreement, to which either of the Contracting Parties is or may become a party;

(b) any international, regional or bilateral agreement or other similar arrangement or
any domestic legislation relating wholly or mainly to taxation.

Article 4
Compensation for Losses

Except where Article 6 applies, when investments made by an investor of either
Contracting Party suffers a loss owing to war or other armed conflict, a state of
national emergency, revolt, civil disturbances, insurrection, riot or other similar
events in the territory of the other Contracting Party, he shall be accorded by the
latter Contracting Party, treatment, as regards restitution, indemnification,
compensation or other settlement, not less favorable than that the latter
Contracting Party accords to its own investor or investor of any third state, whichever

is more favorable to the investor.

Without prejudice to paragraph 1, investor of one Contracting Party who in any of the
events referred to in that paragraph suffers a loss in the territory of the other
Contracting Party resulting from:

(a) requisitioning of its investments or part thereof by its forces or authorities;

(b) destruction of its investments or part thereof by its forces or authorities which
was not caused in combat action or was not required by the necessity of the
situation,

shall be accorded restitution or compensation which in either case shall be prompt,

adequate and effective.

Article 5
Expropriation

(a) Investments made by investors of one Contracting Party in the territory of the
other Contracting Party shall not be nationalized, expropriated, dispossessed or
subjected to direct or indirect measures having effect equivalent to

nationalization, expropriation or dispossession (hereinafter collectively referred
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to as "expropriation") by the other Contracting Party except for a public purpose
related to the internal needs of that Contracting Party and against prompt,
adequate and effective compensation and on condition that such measures are
taken on a non-discriminatory basis and in accordance with due process of law of

general application.

(b) Such compensation shall amount to the actual value of the expropriated
investment and shall be determined and computed in accordance with
internationally recognized principles of valuation on the basis of the fair market
value of the expropriated investment at the time immediately before the
expropriatory action was taken or the impending expropriation became publicly
known, whichever is the earlier (hereinafter referred to as the "valuation date").
Such compensation shall be calculated in a freely convertible currency to be
chosen by the investor, on the basis of the prevailing market rate of exchange for
that currency on the valuation date and shall include interest at a commercial rate
established on a market basis, however, in no event less than the prevailing
LIBOR - rate of interest or equivalent, from the date of expropriation until the

date of payment.

(c) Where the above-mentioned fair market value cannot be readily ascertained, the
compensation shall be determined on equitable principles taking into account all
relevant factors and circumstances, such as the capital invested, the nature and
duration of the investment, replacement value, appreciation, current returns,
discounted cash flow value, book value and goodwill. ~The amount of

compensation finally determined shall be promptly paid to the investor.

2. In light of the principles set out in paragraph 1 and without prejudice to the rights of

the investor under Article 8 of this Agreement, the investor affected shall have the
right to prompt review by a judicial or other competent and independent authority
of the Contracting Party which made the expropriation, of its case, including the

valuation of its investment and the payment of compensation therefore.

3. For further certainty, expropriation shall include situations where a Contracting

Party expropriates the assets of a company or enterprise that is incorporated or
established under the laws in force in its own territory in which an investor of the
other Contracting Party has an investment, including through the ownership of

shares, stocks, debentures or other rights or interests.
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A claim to compensation in accordance with the principles and provisions of this
Article shall also exist when, as a result of an action having effect equivalent to
expropriation by a Contracting Party in any company in which investment is made
by investors of the other Contracting Party, the investment is impaired in substance.

Article 6 f

Transfer of Pavments Related to Investments

Each Contracting Party shall guarantee to investors of the other Contracting Party the
free transfer of payments in connection with an investment into and out of its

territory, including the transfer of:

(a) the initial capital and any additional capital for the maintenance, management
and development of the investment;

(b) returns;

() payments under a contract, including amortization of principal and accrued
interest payments made pursuant to a loan agreement; |

|

(d) royalties and fees for the rights referred to in Article 1 paragraph 1 (c); }

(e) proceeds from the sale or liquidation of the whole or any part of the
investment;

® earnings and other remuneration of personnel engaged from abroad in
connection with the investment;

(2) payments of compensation pursuant to Articles 4 and 5;

(h)  payments referred to in Article 7;

(1) payments arising out of the settlement of disputes.

Transfers of payments under paragraph 1 shall be affected without delay or
restrictions and, except in the case of payments in kind, in a freely convertible

currency. 1

Transfers shall be made at the prevailing market rate of exchange in the host
Contracting Party on the date of transfer for the currency to be transferred. In the
absence of a market for foreign exchange, the rate to be applied will be the most
recent rate applied to inward investments or the exchange rate determined in

accordance with the regulations of the International Monetary Fund or the exchange




rate for conversion of currencies into Special Drawing Rights or United States
Dollars, whichever is the most favorable to the investor.
Article 7

Subrogation

If a Contracting Party or its designated agency (the "Indemnifying Party"), makes a
payment under an indemnity or guarantee it has assumed in respect of an investment
in the territory of the other Contracting Party (the "Host State"), the Host State shall

recognize:

(2) the assignment to the Indemnifying Party by law or by legal transaction of all the
rights and claims resulting from such an investment;

(b) the right of the Indemnifying Party to exercise all such rights and enforce such
claims and to assume all obligations related to the investment by virtue of

subrogation.

The Indemnifying Party shall be entitled in all circumstances to the same treatment in

respect of:

(a) the rights and claims acquired and the obligations assumed by it by virtue of the
assignment referred to in paragraph 1 above;

(b) any payments received in pursuance of those rights and claims, as the original
investor was entitled to receive by virtue of this Agreement in respect of the

investment concerned.

Article 8
Settlement of Disputes Between a Contracting Party and an Investor

Disputes arising between a Contracting Party and an investor of the other Contracting
Party in respect of an investment of the latter in the territory of the former shall, as far

as possible, be settled amicably.

If such disputes cannot be settled within a period of six months from the date at
which either party to the dispute requested amicable settlement by delivering a notice
in writing to the other party, the dispute shall be submitted for resolution, at the
election of the investor party to the dispute, through one of the following means:




(a) in accordance with any applicable, previously agreed dispute-settlement

procedures;

(b) to international arbitration in accordance with the following paragraphs of this
Article.

In the event that an investor elects to submit the dispute for resolution to international
arbitration, the investor shall further provide its consent in writing for the dispute to

be submitted to one of the following bodies:

(a) (1) The International Centre for Settlement of Investment Disputes ("the
Centre"), established pursuant to the Convention on the Settlement of
Investment Disputes between States and Nationals of other States opened
for signature at Washington, 18 March 1965 (the "Washington
Convention"), if both Contracting Parties are parties to the Washington
Convention and the Washington Convention is applicable to the dispute;

(2) The Centre, under the rules governing the Additional Facility for the
Administration of Proceedings by the Secretariat of the Centre (the
“Additional Facility Rules™), if the Contracting Party of the investor or the
Contracting Party to the dispute, but not both, is a party to the Washington

Convention,;

(b) an arbitral tribunal established under the Arbitration Rules (the “Rules”) of the
United Nations Commission on International Trade Law (UNCITRAL), as
those Rules may be modified by the parties to the dispute (the Appointing
Authority referred to under Article 7 of the Rules shall be the Secretary General
of the Centre);

(c) an arbitral tribunal constituted pursuant to the arbitration rules of any arbitral

institution mutually agreed upon between the parties to the dispute.

Notwithstanding the fact that the investor may have submitted a dispute to binding
arbitration under paragraph 3, it may, prior to the institution of the arbitral proceeding
or during the proceeding, seek before the judicial or administrative tribunals of the
Contracting Party that is a party to the dispute, interim injunctive relief for the
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preservation of its rights and interests, provided it does not include request for
payment of any damages.

5.  Each Contracting Party hereby gives its unconditional consent to the submission of
an investment dispute for settlement by binding arbitration in accordance with the
choice of the investor under paragraph 3(a) and (b) or gives it's irrevocable consent if
there is a mutual agreement of both parties to the dispute under paragraph 3(c).

6. (a) The consent given in paragraph 5, together with the consent given under paragraph
3, shall satisfy the requirement for written agreement of the parties to a dispute for
the purposes of each of, Chapter II of the Washington Convention, the Additional
Facility Rules, Article II of the United Nations Convention on the Recognition and
Enforcement of Foreign Arbitral Awards, done at New York, June 10, 1958 (the
"New York Convention"), and Article 1 of the UNCITRAL Arbitration Rules.

(b) Any arbitration under this Article, as may be mutually agreed by the parties to the
dispute, must be held in a state that is a party to the New York Convention.
Claims submitted to arbitration hereunder shall be considered to arise out of a
commercial relationship or transaction for the purposes of Article 1 of the New

York Convention.

(¢) Neither Contracting Party shall give diplomatic protection or bring an
international claim, in respect of any dispute referred to arbitration unless the
other Contracting Party shall have failed to abide by and comply with the award
rendered in such dispute. However, diplomatic protection for the purposes of this
sub-paragraph shall not include informal diplomatic exchanges for the sole a
purpose of facilitating settlement of the dispute.

7.  An arbitral tribunal established under this Article shall decide the issues in dispute in
accordance with such rules of law as may be agreed by the parties to the dispute. In
the absence of such agreement, it shall apply the law of the Contracting Party party to
the dispute, including its rules on conflict of laws, and such recognized rules of
international law as may be applicable, taking into consideration also the relevant
provisions of this Agreement.

8.  For the purpose of Article 25(2)(b) of the Washington Convention, an investor, other
than a natural person, which has the nationality of a Contracting Party party to the
dispute on the date of the consent in writing referred to in paragraph (6) and which,
before a dispute between it and that Contracting Party arises, is controlled by
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investors of the other Contracting Party, shall be treated as a “national of another
Contracting Party” and for the purpose of Article 1(6) of the Additional Facility
Rules shall be treated as a “national of another State™.

The awards of arbitration, which may include an award of interest, shall be final and
binding on the parties to the dispute. Each Contracting Party shall carry out promptly
any such award and shall make provision for the effective enforcement in its territory
of such awards.

In any proceedings, judicial, arbitral or otherwise or in an enforcement of any
decision or award, concerning an investment dispute between a Contracting Party and
an investor of the other Contracting Party, a Contracting Party shall not assert, as a
defense, its sovereign immunity. Any counterclaim or right of set-off may not be
based on the fact that the investor concerned has received or will receive, pursuant to
an insurance contract, indemnification or other compensation for all or part of its
alleged damages from any third party whomsoever, whether public or private,
including such other Contracting Party and its subdivisions, agencies or
instrumentalities.

Article 9
Settlement of Disputes Between the Contracting Parties

The Contracting Parties shall, as far as possible, settle any dispute concerning the
interpretation or application of this Agreement through consultations or other

diplomatic channels.

If the dispute has not been settled within six months following the date on which
such consultations or other diplomatic channels were requested by either Contracting
Party and unless the Contracting Parties otherwise agree in writing, either
Contracting Party may, by written notice to the other Contracting Party, submit the
dispute to an ad hoc arbitral tribunal in accordance with the following provisions of
this Article.

The arbitral tribunal shall be constituted as follows: each Contracting Party shall
appoint one member, and these two members shall agree upon a national of a third
state as Chairman of the arbitral tribunal to be appointed by the two Contracting
Parties. Such members shall be appointed within two months, and such Chairman
within four months, from the date on which either Contracting Party has informed the
other Contracting Party that it intends to submit the dispute to an arbitral tribunal.
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If the periods specified in paragraph 3 above have not been complied with, either
Contracting Party may, in the absence of any other arrangement, invite the President
of the International Court of Justice to make the necessary appointments. If the
President of the International Court of Justice is a national of either Contracting
Party or if he is otherwise prevented from discharging the said function, the Vice-
President of the International Court of Justice shall be invited to make the necessary
appointments. If the Vice-President of the International Court of Justice is a
national of either Contracting Party or if he, too, is prevented from discharging the
said function, the member of the International Court of Justice next in seniority who
is not a national of either Contracting Party shall be invited to make the necessary

appointments.

The arbitral tribunal shall take its decision by a majority of votes. Such decision
shall be made in accordance with this Agreement and such recognized rules of
international law as may be applicable and shall be final and binding on both
Contracting Parties. Each Contracting Party shall bear the costs of the member of
the arbitral tribunal appointed by that Contracting Party, as well as the costs for its
representation in the arbitration proceedings. The expenses of the Chairman as well
as any other costs of the arbitration proceedings shall be borne in equal parts by the
two Contracting Parties. However, the arbitral tribunal may, at its discretion, direct
that a higher proportion or all of such costs be paid by one of the Contracting
Parties. In all other respects, the arbitral tribunal shall determine its own procedure.

Article 10
Relations Between Contracting Parties

The provisions of this Agreement shall apply irrespective of the existence of

“ diplomatic or consular relations between the Contracting Parties.

Article 11
Application of Other Rules

If the legislation of either Contracting Party or obligations under international law

existing at present or established hereafter between the Contracting Parties, in addition to

‘ this Agreement, contain rules, whether general or specific, entitling investments by
| investors of the other Contracting Party to a treatment more favorable than is provided for

12




by this Agreement, such rules shall to the extent that they are more favorable to the investor

prevail over this Agreement.

Article 12
Scope of the Agreement

| This Agreement shall apply to all investments, whether existing at or made after the
‘ date of its entry into force by investors of either Contracting Party in the territory of the
other Contracting Party.

Article 13
Entry into Force

Each Contracting Party shall notify the other in writing when its constitutional
requirements for the entry into force of this Agreement have been fulfilled, and the
Agreement shall enter into force on the thirtieth day after the date of receipt of the later

notification.
| Article 14
Duration and Termination
1.  This Agreement shall remain in force for a period of ten (10) years and shall continue

? in force thereafter for similar period or periods unless, at least one year before the
expiry of the initial or any subsequent period, either Contracting Party notifies the

other Contracting Party in writing of its intention to terminate this Agreement.

2. In respect of investments made prior to the date when the notice of termination of
§ this Agreement becomes effective, the provisions of this Agreement shall continue to
be effective for a period of fifteen (15) years from the date of termination of this

Agreement.

In witness whereof, the respective plenipotentiaries of both Contracting Parties have

signed this Agreement.
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Done at Hanoi, on this L\‘“‘ day of IWA.MRL1428H corresponding to the 23"
May 2007 in two originals in Vietnamese, Arabic and English languages, all texts being
equally authentic. In case of divergency, the English text shall prevail.

FOR FOR
THE GOVERMENT OF THE GOVERMENT OF
THE SOCIALIST REPUBLIC OF THE STATE OF KUWAIT
VIETNAM

o

VO HONG PHUC BADER M. AL-HUMAIDHI
MINISTER OF PLANNING AND MINISTER OF FINANCE
INVESTMENT

14




48145)

-

.-
4S) AN aliid & ) ggad dagSa
3

ngﬁ\ﬁjJL}S;

il JLaiia Adatcial) 4glaall 5 aaudall

= L Lol T jliia ) ¢ Co S AT g0 40 o g S BIY) QS0 2y ) sgan 4 S ()
f(" CpBlatiall (8 Sl

¢ Ay sl

Dl il 158 5 s o Liu) o2 (Jhal Alaliall Alasll g aannil) (s Logia (S) 0l 5
¢ Cpailaiall 8 Ll IS 8 ela Sl sal 5l A el 5 jalll

s ol b o ki) 8




1 2ala
cl i, a

-

- AAEY oda il 2 Y

il e oyl all] B a8 N Jsal) gl g DS L M allias ey
sdla e 58 5l A5y play AT alaie il a3 s e Qe LeSliag
38 A 5 e DSl Bl gl gl Jady s okl ells iy ol 60 G

e JS J88

‘&pﬁwg\dﬁwdﬁ‘yum‘?ﬂj‘Qggj\a\mjf-:_.\M\J
¢ 2dlatie (i ylal
¢ Goalail

i el sl ) S A ey sl i Gl e B G ) (9)
Ui V) 5l zl Al s aliS Yl_,m:”i&_,i;&ubgugiujmtﬁéj
i gl oAl A ety Aalia) Adakil A jlas 3 sda g danhall 3 ) gl
HAE DX

ASle Boia glyad gl ye g A ghiall s galall e g A salall LSLI (a)

sale) G pal L Ladtadl "claslall ot il mllaia o Lol 3ok
c2m Lagd oallaadl) (pds (i el e Ml e il L)

O g 40 L laiind sale ) ot gl Jsaal) 4 el 3 JEN 3 s
S Lghanka G S5

silaie oyl Aaalls "f::..u"c_\.h.m;'u_) 2

¢ o2l anl g8 Gada MBlaial) o phall SIS Baia Jasy pamiha jadd ()
¢alaial) Calall el A S ()




O 58 cim g A 585 gams i 5 AT LS 4l 5 lte) et 4 (7)
LS sl g A atill 333l 2 alaadl J e 2 Bl oy Bl et b, b
LA 0 g B g€ g Rl Tl g Bl By W 2l

e o Gind g Loy o1 T Lad o) e 3506 S gl ng 13,8 llaaas -3
Ol Gy sy LaS b ‘gfjsaj ala (a5l 5l AS glas il g g
GS pE eebat IS S AlaY) ddale Cilin s Jaii g c2ilafall (o yhall 3udall)
Allae 5 AT cilalaie gf SV g 8 jida o gyl g b canl gl o il

G JSal e Llaill iy ¢l Lggiag A ala) telaile ! alhuas a4

Alland I 2L Y1 g 2818l 5 oL YV ¢ pemall Y mgemdll dn g e (el y ey odai

oA agmy ol e gae f Al saelaall g 5 glaY) ety i SBYY 5 agu¥) 2L

e 5 O Ll il e gl

i sl gl KU el o sl B oyl gl Mial mllaae ey -5
Dol Gl 5 ) Al ol Y S Sl o plally Blath Ladk "al) mllaias ixy -6
s ass Jsad) o 5iall Gy )y i) sl 2 s ikt gl Gl 6 Las

AV 0 gh 83l (5 g e (s sy O Slaciall
e Sdsall ) 3 saiea Waaaay Alee g M ja o saill AL Alee " llaas iy -7
s dsall gl 3 gxiin A A ALSAY (8 Ay my Jexions AlanS g il 5 538
Legle S3haas
QQE&J!ELAS}TL}LEAJ}&EALC.H\BM\M"PL’JJJ"C_Uam_aé_‘u_g -8
WDl Gl ) jae e 5al ) ol g) g0 ele giaall il Ay ) puall

2 sila
CI‘JLA:G&.HY‘ a.’_l\.na.‘g b\%ﬁﬂ

st Al LS e 5 ST Gk B 5 aadiy Gidlatiall i phll e JS a6 -]
i) 85 5 4 da giaall 43 gial Lk g cLgatli] 3 JAY) Slatiall (o lall g palies gy
Q\J@Y\biﬁdﬁmd}meﬁﬁ@ﬁj

DAY i) ol arli) 8 dBlate oyl e ()5 el Lo a gl (Al G LY i -2
b Cpadlaid) o ) e gl o g ) AEEY) 038 a8 5 Ly b giaall gall o gilal)
DAY Slaial) okl o jatiie ailf] 8 ) LELYL o sl ) adaill gl aladiu)




el clallaial Ll aey paslaiall oy 5 lall e 5 (5 e ) jlaiinl s 1 3

éJ\A_:LH J.JL_GM 2.._35[.63\ &ummaﬁmﬂ\ Lmls“f\.ﬁj._p;ﬂékjﬂb;\:ﬁ\_m‘

| PRV A R PSR Jim@\;}ﬁji@}ggbwiggﬂ\@@my
AN el Y e gl ler 58l Lela s

3 5l

ool ST 5 aaall g a5l 5 L2l g o il 3 510Y) 5 JlaninsVl 3oty Lad -]
AN aBlaiall oy dall el 5 patine Leadli) B L p iy Al O i gAY
Alilee OWla 8 lgaiay Al e dgle ) J85 Y dldlas prie Slatie b jha JS e (4
Ly el Agle <Y
Ol MK 58 il Al Al g Aaalall ] sl Aal Y pre ae -2
Lad 5 eiai oDl f s ) oS0l ] 5,800 8 da giall Loud Zuika ol Alalaall (o oS5 el eliac |
Aaidl Al gl Alabaall (5805 Cania o)) 28latiadl oy dall 8 33l alaill g ool 8l
Gkt Capaal) dlatiall Calall 3a e Jaia® Canadll o ylall Aaall alail) g gl sl
o Gt gAY adleiadl ol g etieeal Adliad) )l Aalas e
Ll sl goleaidl gUad gl e Llially sflatia oyl JS o 58 Allall oda 3 Lo pailins
JUA e 4y et LB Aald Gl ga mie gl ol pal (o) ) L paiial o gina 5 35
A gkl il L)
O peiaall andy Ly a8laie (o yha o 30 Ll e alall oda AlSaT pudi Y ¢ @l e pe L3
(e i i) sl Juadi o Aldbes g 5 530 LAY laiall okl el
IS gf ol g aas) of 05 a3 jlad Ailaie ol galiai) alat) ol S ea alad) g (1)
iRl (e sl 5% Jlea AT Ao G161 5l adll] (sabeail o 1) jal
¢ agh Bk a8 5 T e il
e w83 gl s Jalae yal a5 gl ff Al gl i i) 5 A0 3 5T (<)
i) el A ) Ay ) LIS 3laty




Blwdd) (e las gl

Ol padlaniall (b dal) aaY o glall 5 il mieg (6) Baball ka2 lae Lo -]
Ji__aﬁ\%?jwjj)%‘\;)syglﬁbjdlq)ﬂlaﬁjéﬁjbﬁhlubfij
J‘\AL&JLAC_‘J‘QLI‘)JQ..'A‘\;!EJ}:J‘Z\___\JLJSJ\}LULAJ‘_)A“C.Lu_a&“‘)_lé!
gl gl salely e Lagd Al Slatiall Copall 8 e Alales ¢ Alilae 5 Al Silaal
h')_c.i_x”'g:-_)dﬁ:l\fcﬁ}i&e}ﬁébjiu@’ﬂ‘qj‘!)ﬁwljﬁjcqlcu"_\.'v‘\SLnksl!
CRANE A g oY S eisall g 4y pelial AN dlata) ikl gt A1 Gl
e SV 0585 Lagl

&A.\‘.)u_.jﬂ‘ LJ:!.JS]\.!:\AM ‘__Ea‘)b.\\ &h}f _):u_:u.l\ d_.})ajl..a.q.“ _JU( IBJES]L_I Jﬂa'}'\emca -2
laiall Caplall al) 33 38l Gl 3 s L) SLiall Galaal) e oY Aaiii b jld ag
L oo Aadlilly JAY
¢ aillabie 5l 4308 U8 (e Lgie o a5l agilSliae e gl £SLaud) ()
ey L3 (585 o 050 alals gl 401 8 U8 e Lo 6 a5l aglSlins eds ()

¢ Cadgall By g anlla® o g0 o AEEN il

e iind s jlal) o) ) sl e Ylad s S5 G ) 5 Ly pal ) iy

5 5ala
4sld) g

&Eggﬁ&ﬁm\yﬁwwé‘yoﬂgw@%fggﬂqj_.,s:uw (1) -1
Leebiad) of Lo sl cals o LgisSle o 33 f Lpanall oy o) A1 8laiall o ylall
S ASLl g 3 5 aeldll Jalay 3 ld Silel ja¥ ¢ 3 8l ji 55 jdlie 45 Hhay
MM&JJ.LJJE&("&:\M\&JJ"_:J:.JLA&&L.AEML@._\]HJL’M)B)Q;.“JH
g2t ia g il Calall Gl Ak g daliae Gl ale a2l W) A
og&éjs@tjM\Jmmw\wlﬁjﬂi\'A_Aa_.mﬁé_],ﬁ (o._;)
A00ad) A gl Al ld e Gl gn gy o yimall an il oalal (88 g dlin
) SISl g el jal) 3 pilie Gaew A S gl 8 aiSlae g g jiall el
G 555 Legal ¢ Aile 55 gy (5 e o gaall Gl gl ASL ¢ 35 4 il
U.'xlju.ca_gdhg)_iﬂ!|'_Lasv.__zl.._:éeﬂ__al(”H_‘lﬁﬂliuﬂ‘)l_’a"/__:\_:_]u:\éé_ﬂ{wjhh)
2Ll G el 138 eodl Aall alad e o el e jia 4 s (b gaill
u.u\_uib?lcoqm%éJ@HBﬁuMJ@\@JUEM‘Gﬁﬂ
ol o la n Lad Sl 52380 e e Jla 6l A TR Y O e ¢ Bl
28 e s ALl & 55 g 8 e by ¢ alilay e 5l (L s)




Q}Jcu}a_m__il_é_'m.lsm\Q&g:ﬁohiBJ)Sh_A\UJM\AﬁJHJ\;\_@ﬂ\QJ\SB! (=)
Ll_.o\)z_“ aal< )LJEC‘Q‘ETLA‘M&JLMHC;LMDHMA%HB\
sl 380l ey Ay jlall lailall s i) Al Sl ¢ JSY
waé@@:hﬂllu@ﬂ\@y_%Jléﬂiz)&.ﬁ\)@)ﬁﬂ\@ﬂ\j\__;@dl
il il e
EJJ\)J‘M\&JEA_\J)\A}NQJJJ‘13)@\&%&#\33@‘;}&4&_2
kﬁwsl&)ﬂ\:\n‘fﬂééﬂ\J‘)@A\Muj&cuwy‘amk)—agiiw\_l
Ewwaﬁmuqﬁ\aﬂ@uﬁ}immu&mﬁ@mw
. JL‘\I\HY\ \_\5_‘ LLth_.j_y.ﬂ\ ~_1'L::j3..\.nj o_)L.qil\.u\ H‘.;\s:\éuj
JH‘Y\&%SLMMAJJ.E#&)Q\JNQYM\%w\&}a@‘AQS{.:J\BJL}‘}] 3
O3S 53 s Lgaslil 3 335U ) gl o g s gl o5l wi 5 sl 5 A8
Ji%ﬁjiﬁ_ﬂingmw&sjquﬁmiﬁﬁu%qju‘@u)m
i) wsaum@‘\u\sws:s;}gnm ASa 5 galaal Gaks iy gl Adlnall -4
il L) Lt ()5S A8 58 Al 8 aBlatall iyl JAaS Aai Slad T
LYY s e B ) Y (S ¢ AT dlatie o plal (s

6 dala
Gl Adlatial) Cilo gdaal) o gad

Jagas el Lay dgeatll) 7 a5 Jaly Ll Adlaie e siadl

¢ ekl Aaati y 5 ol y Ailual il Jle ol 5 S W s (1)

¢ lalall ()

Linteeall 328l e gine 5 cpall Joal dlaw Glld i Lay ¢ die a gy Dl i3l ()
¢ La B ABlE) s gan Blagall

¢(3) 1580 1 saladly Ll il 3 sl o gua i <5 (9)

¢ LN e s ) ) aead sl 3l e Aadiadl sl ()

ad (il g 7 A (e pgxa Cpalaidl Cplalall g e Y1 SIS g Al JsY ()
fJLA:ILuYLl;\_‘.;a

05 54 Ofolell Gala (g 2l Do shae ()
¢ 7 salalls '\.e__i.“ _)L:-.ml\ C..\LG_}SAA\ (A)
L ale sl & g e A3l Sl @aal (L)




Vs dlacle gl sl 5oals 50 (1) 5,880 con sar e daall (o gad lail 1y -2
A QoA Aleay 5 dpiall e giaall
G e Alla 8 Ly gt o) ) A beall Ay i) o alonall dpnailly gl 1 03
Gl jiiay Ao Gakaall Ailaa HAY) gl ga Salaall el i ¢ aia¥) ol
;;_tA\q,AJ\‘)Lm,iq\jmﬁﬂt@m@i@}ah&q}‘m),_mji;u-;m\
Y 5 5Ss Ll ¢ saatall by gl Y sad ol Aalall Casall 5 siad < laall s gadl
| il e

7 3ala

Cyilal) Jas Jglal

s sal (s gas Aady Sy (el il Aieall LIS s latia ok B 13 1]
sl yie W) Caumall i hall
el g 3 giall JS e sl Bl gl o i) g el o hall sl ()
¢ LAY 1 Jie e dasull
Cilal 5V SldUaddl Sl 385 5 (3 s8al 02a Jie 4 jlas (peliall il (3a (Q)
Coolall Jae Jsladl Tase ) Taliiad jla¥iatl Adlaiall
;whzl!q)jaﬂg;yq”m\iﬂs&; =2
(atiag Ley agaiall el JAINV) 5 dpuiSall clllnall o (3 gially Alaiall dlalaal) i ()
¢ odlel 15 Rl 4l jLaadl sl

el LS L€ cclallaall g 5 p8all ol e 3l LeaDiad a1y Sile giaa 4 (<)
csimall LA (Sl La A8LEY) o aiaiiay 220V 3 Bl LY

8 5ala
atioual) g Blata ikl Gile el 4 gud

iy Blaty Lagd Al dilatia (o yhl adls jaias g 2latie oyl o L2 Al cile jlaall ]
sl Gkl ISY) o Ly gus oy ¢ 95l SRl i shall o) 8 AU 3 pay

Ay gocill 1530 8y (g gl g 5 (ye gl A A e el elli &y gus H3a5 131 -2
Sl Jall o £ 13 G AT iyl S Jad) s B sk e Bl
A Bl gl paaly £ 5301 Gyl il




f Ge Lle (381a g1 33l 4 pudil dulia Cilel ja) Y Gala ()
Bl a3e e AUl ol jaall Gl 1 g0 € ()

@m\@@iﬁh\&u\y:&ajﬂﬁtﬁhfﬁ\;:M\ﬂma\yaﬂ[.ag‘
sle Bl sl a3 ) ¢ (" S 5all") i) cile e 4 gudl Jsall 5S4l (1) (T
da gkl (gAY Jsal) b ey Jsad) O Jlaiinl) e jlie 4y gud A8
s 8 ("ohaidl g A8EI1") 1965 s le/ N 18 A Ghidly 3 o 5ill
Ol 5 A Bkl g i sl AN 8 b sk Guadlaial) o hall G S
celnll e
O el a1 B oY AliaY) gl aSad Al ae) 51l Gan s ¢ K el (2)
A8laiall o all LS ¢ (ALY SOl ac) ) Sl ya Sl U8
AU E  LadS Gl ey e 5l oyl aBlaiall Gy L) gl it
¢ plaill o Al
Ol aatal ael) Auall (Mas) Al el e 58 Can gan (AT et Al ()
sl b 8 e ac sl ada Jaaad o Lases ¢ (J) it g) Al gall 3 jlal
alall 5aat¥) & e sl e 7 3alall 8 Ll il sl Aga () 5S5) £ 154
BBV Ay anSat Ap 4l Aalall aaill se ) @ e Bl Lelunt oy 2S5 AcSas ()
LI Gk o Lele Jalsdl)
Miﬁcalci:ss‘)iﬂ“g__\a_.ﬂe)lah\&_\;hg\ﬂ‘&ﬂw\e@w?ﬁ‘)@ -4
i el ol g3 86y <5 Sl Slate ol o) &l ] Aslasl)
Gl e s sadll alb s Jady ¥V o e cdallasgadgia o A hilaall cidge
i Yl gl 55 el Al g phall o L4 g (palatall Gyl e S Gl -5
SEY 5l () 5 (1) 3 580 o e peiaall LAY Gl o 5le aiSa Adas) g 4 gl
(C)3B)sdlq;}ma\ﬂ\gﬂjawi
salall Ul 53 5l 3y ) 50 A8 sall ae bgas ¢ 53 5880 53 ) 511 43815l (1) -6
Olhidl s A8 e SN Jeadll e JS pial 2 g i) 8 Hat AU A gall
alall saatal AV A AN (e Al Salally ¢ AdlaY) el ae) 4
10 o &y 505 85 paall ¢ Auial) o Sall LSaT 2 i g 8 il eVl
g aaliae ) 8 (e | Balall g o (M) 50 50 ASEN) 1958 O i/ s




Qi;_:;._)sL‘)_.;S")L.‘\Q;x__zd_}lc.KJJ@A\J{AS}’\?E:\'LASJ4EJLA\cSA;_¢;HﬁSASéE (g_!)
sl eV A i A ldas ol A8de e AAIU et AELEY) s3a AlSAY (5 aSanll
& g et AEE e ] 32kl
350 Adlaay an@ll g Al ghall Aleall riar cpailaiall (b Hhall e gl asn o (=)
o AV Akl G ydall SLes) Alla 3 W) aadll D) aills) S g ) 3 sl ddlaie
Lleal) D Y Gl ae 1530 A1 iy pilall aCall Gubais 8 ) Y
Leaw M e Aunle glall ol K3l Jobs de il 5,880 s3a il j2 Y Anala shall
£V A gud Jagadd (n 3] Lo
) il o)l Aalaial) Jilosall Balall 038 Con gy Lo 5l o5y Al ool AaSaa ) 55 -7
e Qe e i 4 253 8k 38 e dsle (360 Laea 51l (e 2o )
Lalall e @ ally 8 Ley op ) 3all i ylall salaidd) o ylall ) 8 Balaty ¢ 3LEY)
Dl WL Al dgiladai) coa @lla g Lo (i ginadl Jsall 5 g3al el 68 ol Al g 5l
AEEY) o2 dyieal) AlSAY) Liadl
ad il GaMay ¢ et all ld ¢ et G5 A B e (@) (2) 25 Bl Sl 2 -8
Oy adn gl Al e s85 U8 cade e IS gAll5 (6) 3R B L) LA 2Kl
@ugja\)_qs"@@‘Py\ﬁ@qyJﬁrngﬁ“c_ij,:}A\_aJ_uweu:
J_AL!_\'. :\:ﬂ‘l_a.a‘Y\ Qw\ J_c;ljg e (6) 1 salal! \)b‘)-ﬂj c"F\ 2 dlata u)_LJ
. ";5_)$i »._ﬂ)."al c_\L\ QJ:‘}AS"
‘&\ﬂ\&ﬁwﬂ:\.ﬂ}‘:)@@d}&igmlﬁc_mun.\.aﬁﬁgln_’sa;SAJML'_Ii_)‘JE -9
Sle) paY) NATL a5 ¢ 150 108 Jia pSa gl 2ty (paflatiall opd yhall e JS a gl
leatlB) 8 alSa ) Al Jladll dpanill 4 330
o dasas *;,\;‘ngia_,.suamaﬁ}ajg@m‘ _ﬁu:tfq).géfgyjuﬁ-m
s 5 aflate i pla (i ) i Bl S 5l 18 g 25 8 5l elld Bl
éi)igﬁd}ot@#cwum&;tqseluiigdy_}\?lfﬂﬁ&a.dlhﬁimAK
S U oyl 6 S G L o aal) ) a1 00 5 5l S 0 AT G
LIS 55 due il Lealodl 5 o a1 sailacial) (i yall elli olly b Lay alss ol ale Bl g
el )




9 3ala
Optlaiall (o hal) e liall Ay gadd

s3a Sanlaty iyl 3laty ) 35 (g Ay ey ¢ LS jaf ¢ Glailaiall ikl a5y -]
C A Al bl el gl )l gliiall JMA e AELSY)

1| B R N (FE U A P P L SN b WEG C  WPWL JPL PR Y Ry
Cliaglaiall ol gall (545 4l La g ¢ aaflatiall (b ylall e gl 8 (e (5 AW Bl gl
AU ad) 3y sk e Spasleiall b ) e Y s 4t el Gadla e S
LSS G5 i al) 1) 2ias maSai daSaa o gl il e A sl Calall
L salall o2a e Al

fan) g sme opadlaiall (b ylall e JS Cpay . AN il o aSaill 3 aSaa JSA5.3
8 (e il iy ¢ Legd Lot ) O S0 2 8 jla (e Ol e o () gemal) Glaa B 5
Ayl A i )5 ¢ gt DA Cpsemal) 0 el 5 (paBlatiall (b L)
o e b LAY Hlidl Gyl ulaid) b skl e g URa) g e e
?:\S;.JE..ASM‘_Q;&U.\Jl

b opailaial iyl (e Y 3 sas als oMol 35 a8 sanaall aaall el S Al 1Y -4
136 e U Sl o) a A gall Joall Aalae Lt e o« AT cas i ol e
I pile 2y 5l paflaiall 5 plall (gaa) il g (ge Al all Jaall daSae ) IS
iyl o)t el pall Jandl e Gusi ) il (e bl 6y yS3all Lagall aslaf () g2
cpailaial) i plall gan) il e e Aol gall Joall AeSae sty 86 S 135 s O
Al Jaadl daSas gme (pe il by sSal) Aagall adlal g0 Jsa aile 2a g
el o) Cpadlaial) byl sl ikl e e O3S0 Y 25 ApediY) G Al g3
A P il

LAY oda ALY Gada Sl 138 3335 ) gl Andely b ) 8 aSatl) daSae 235 -5
O IS e o5 Ll 5% 5 elgiladai) cna @llh g Lgy a yimall  gall 538 e 53l
arSaill AaSae gume bl Gpadlaidl (b H bl e JS Jeatyy (padlaiall (8 Ll
el el ) il o) b Leliae lail Gl 5 Slatall o plall elll Caila e Cpaall
sa s Legin Adealio ailatal il gal) WIS elaats o Al CallSs of SIS 5 s Hl)
e ST Ay pailatial) (a8 hall gas) RSSO Ly il Caes g aiSail) AeSaal
A Bl Lad Lgr Aalall Sl ja ) aSaill 2aSaa a2ad 5 ) oS3l CallSall JalSs
SOAY! sl




10 52k
CdBlatiall 8 Jal) oy Bl

O Ala® gl 4y ule gl GlEbe d gy e Bl o jeny 4 EEY) 02 alSal 5okl
Rl L)

11 23ka
LSJ&‘Y‘ ?lSAY\ L;%Ih:i

Al gl o glEl G gan bl NI cpadlatiall o lal) e ol Cilay pda cils 13
Oanati ALY oda LN AHLaWL Cusilatiall Sl s BaY iy LA s 3l Gl
Cahall g peiis e Lo a sy A1l ol JLaliat) il ¢« Aala 5 Aale <l bl g el
ASall lia la e Aalayloda dlgde jasaidlolli padle ;) f€ aLdlaa AY) Mlatdll
Al i Aldee g oAl AEEY) o3 Lo 3 g

12 32La
48y g

DMJPJ@JuEL{_\AJP‘}AM ;‘Pc;l\_)my‘@a;‘;:ubﬁy‘n&w
Cpailaidl 5 ) e gl g patine B e g Ul Gl aay cad A 5l SN s AEEY)
DAY Slaiall (o bl alE)

13 54La
aaLny) M

o U & ) gl ol llaiall Lalasi s CUliS 6 a1 jUadly cpailatiall (o Hhall (e S i
A e HLS amy (pABEN a gall 8 SLasl) Ges AELEY) JanTg o Ml jas AELEY) 028 djs_x}
. Jea) Al




14 53Ls

f«H:\'\JlJ daall

Jismaﬁueus‘;_..g )Azu:.js@l}:‘.uﬁ;(1o)s_~._ud)_,‘_aﬂn 82813 A8LETY) oda (Jla3 -]
L J8 AU )Y slatial) Lol sl Gkl e gl et AT L ¢ ABLas sadl
AT eld) B Lt ¢ &8s Bae ol 5 1091 sl elgiil e saal

O ¢ AFEYT a3 oLt el Jgaia 35 G )5 U8 el 3 ) LYL Blay Las D
228 oLl oo )5 e A (15) e sed 32ad J paiall 2y jlus (a3 A8V 030 HlSA]
&Y

238 e o gily Cppailaiall (Ll SUS ) pimall ( guingiall ol ¢ Gl e Talgd]
Ay

G223 psd Gilsall 2 1428 U5V salen el e Ml 5l 138 8 s gila S a
Ore S5 A SlaiW) g Ayl 5 A el 2500 il il (58303 0 ¢ 2007 siles e

O
&_1_‘9913.]\9.!:\.:‘55;

e
el o b jay EALs
a_g.“.a.“ )9 J::‘hi:""J el BTBL)




